Osma lekcija * Lesson Eight

oAl ©61,62

STRPLJENJE

45 Replace the pair dévojke and profesorka with the following pairs: a) pametne ¢érke and mudra
majka; b) strasni lavovi and sivi mi§; ¢) veseli sinovi and ozbiljan otac; d) vredni mladi¢i and dosadni
profesor.

Replacement nouns for lines 1 and 5:
0égojke > nameTHe hépke, CTPAIIHYU TAaBOBH, BECEIH CHHOBHU, BPSIHU MIIAAHAH

Replacement nouns for lines 2 and 3:
0ésojkama > naMeTHUM heépkama, CTPAITHUM JIaBOBUMA, BECEIUM CHHOBHMMa, BPEAHUM Milaaphnma

Replacement nouns for lines 4 and 6:
npogecopka > MyJpa Majka, CHBH MUII, 030UJBHH OTall, TOCAITHH Ipodecop

Replacement nouns for line 4:
0ésojke > nmameTHe hépke, CTpAIIHE TaBOBE, Becelie CHHOBE, BpeaHE Miaauhe

Replacement nouns for line 5:
npoghecopke > MyIipe MajKe, CHBOT MHIIa, 030UJBFHOT OI1a, OCaTHOT mpodecopa

Replacement nouns for line 6:
0ésojaxa > naMeTHUX hepKH, CTPAIIHUX JTaBOBa, BECEIHX CHHOBA, BPSIHHUX Miaaiha

Replacement nouns for line 7:
npogecopro > MyIpa MajKo, CHBU MHIITY, 030HJbaH 04e, JOCaaHU npodecope

Y Example:

1. Becenu cunosu CT[;HJT:I/IBO céJie 3a CTOJIOM.
2. Ilox eecenum cunosuma cy CTOJHIIE.

3. I[dpyqalc jey eecenum cunoguma.

4. O36uman o‘mau riena eecene CUHoGe.

5. Becenu cunosu y4e of 030u/bH02 dua.

6. A o36uman o‘mau };qg OJ1 Becenux CUHOBd.
7. Hob6ap naH, oue!

45 Once you’ve used each of these examples, reverse the singulars and plurals of each pair. For example,
instead of strasni lavovi and sivi mis, use sivi misevi and strasan lav.

Replacement nouns for lines 1 and 5:
0ésojke > N¢BOjKa, maMeTHa hépka, CTPAIIHH JIaB, BECEIH CHH, BPEIHU MIaauh

Replacement nouns for line 2:
0ésojkama > NEBOJKOM, TaMETHOM fi¢pKOM, CTPAITHUM JaBOM, BECEIIM CHHOM, BPeTHUM MitaaihieMm

Replacement nouns for line 3:
o0ésojkama > NEBOJIH, MaMeTHO] hépKH, CTPALTHOM JIaBy, BECEIIOM CHHY, BPEITHOM MIIaaphy
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Replacement nouns for lines 4 and 6:
npogecopra > npodecopke, MyApe MajKe, CHBH MUILIEBH, 030MJbHU OYEBH, JOCATHH MPodecopH

Replacement nouns for line 4:
0ésojke > NEBOJKY, aMeTHY hepKy, CTpAIIHOT JIaBa, BECEIOr CHHA, BpeIHOT Mitaaiha

Replacement nouns for line 5:
npogecopke > NpOPecopKH, MYAPUX MAjKH, CHBUX MUIIEBA, 030HJEHUX OUYeBa, TOCATHUX Mpodecopa

Replacement nouns for line 6:
oésojaka > NeBOjKe, maMeTHe hépke, CTPALTHOT J1aBa, BECEIOT CHHA, BPEIHOT Miaaiha

Replacement nouns for line 7:
npogecopro > npodecopuiie, Myape Majke, CHBH MUIICBU, 030MJbHH OYCBH, JOCATHHU MPOodecopu

Y Example:

1. Myope majke CTPI/BHBO CEJIe 3a CTONOM.
2. Tlox Myopum majrama cy cmonuye.

3. Jlopyuak je y myopum majrama.

4. [Tamemna hépra rnena myope majre.

5. Myope majke yue on namemne hépre.

6. A namemna hépka YU 01 MYOPUX MAjKU.
7. Dobap naH, hépko!

SeA2 ©63,64

NESTRPLJENJE

45 First, replace nemirno déte and mirna déca, with a) dobar brat and zla braca; b) mladi gospodin and
stara gospoda.

Replacement words for lines 1 and 6:
mirna déca > zla braca, stara gospoda

Replacement words for line 2:
mirnom décom > zlom brac¢om, starom gospodom

Replacement words for line 3:
mirnoj déci > zloj braéi, staroj gospodi

Replacement words for lines 4 and 5:
nemirno déte > dobar brat, mladi gospodin

Replacement words for line 4:
mirnu décu > zlu bracu, staru gospodu

Replacement words for line 5:
mirne déce > zle brace, stare gospode

Replacement words for line 6:
nemirnog déteta > dobrog brata, mladog gospodina

2
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Replacement nouns for line 7:
deco > braco, gospodo

Y Examples:

1. Zla braca stfpljivo sedi za stolom.
. Pod zlom bracom su stolice.

. Dorucak je u zloj braci.

. Dobar brat gleda zlu bracu.

. Dobar brat u¢i od zle brace.

. A zla braca uce od dobrog brata.
. Dobar dan, braco!

~N N kW

. Stara gospoda strpljivo séde za stolom.

. Pod starom gospodom su stolice.

. Dorucak je u staroj gospodi.

. Mladi gospodin gleda staru gospodu.

. Mladi gospodin u¢i od stare gospode.

. A stara gospoda uce od mladog gospodina.
. Dobar dan, gospodo!

~N NN RWN

45 Then replace mirna déca with mirno déte, and nemirno dete with nemirna déca.

Y Example:

1. Mirno dete stfpljivo sedi za stolom.
2. Pod mirnim detetom su stolice.

3. Dorudak je u mirnom détetu.

4. Nemirna deca gledaju mirno dete.
5. Nemirna déca uce od mirnog deteta.
6. A mirno dete 1i¢i od nemirne déce.
7. Dobar dan, dete!

OeA3 ©65,66

JAVI SE!

45 Replace: roditelji with braca, deca, ¢érke, rodaci, séstre, sinovi.
45 Replace stiidenti u inostranstvu with: balkanski, bosanski, crnogorski, dalmatinski, hrvatski, istarski,
kosovski, slavonski, srpski, or vojvodanski studenti.

Replacement nouns for line 1:
ponutesba > Opahe, néne, hépku, pohaka, cectapa, cHHOBA

Replacement phrases for line 2:
CBOJHM pOAMTEIBIMA > CBOjOM OpahioMm, cBOjoM aeoM, cBOjuM hépkama, CBOjUM pOaUTEIbUMA, CBOJHM
pobaumma, cBOjUM cécTpama, CBOjUM CHHOBHMA

Replacement phrases for line 6:
cmyoeHmuma y UHOCmparcmesy > OANKaHCKUM, 00CAHCKHM, IPHOTOPCKUM, JaTMATHHCKUM, XPBATCKHM,
NCTapCKUM, KOCOBCKHM, CIIABOHCKUM, CPIICKHM, BOjBO)aHCKHM CTYICHTUMA

3
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Y Example:
1. Kaksa cpeha! ITucmo on ceojux cecmapa!
2. la v ce 4yjel 4ecTo ca ceojum cecmpama’?

6. A KaKo ce jaBJballl YPHOLOPCKUM CIYOEHMUMA?
7. YBEK UM ce jaBJbaM IPEKO meredona.

45 Use this exercise as a model to describe how you communicate with your family and friends.

Y Example:

1. la 1u ce 4yjelr 4ecTo ca CBOJHUM po‘dume/bu/ua?

2. JaBjpaM UM ce meﬂe¢QHOM.

3. Tenegpornom? 3amto? 3ap UM ce He jaBIball tHmepHemom?
4. He, 3470 IITO OHM He KEIIe J1a NMajy Komnjymep.

5. A na nu um ce jaBsbamt CMC nopykama Ha mobumeny?

6. To mu je HajOoOJbe.

e ad ©67,68

SOBA

45 The responses given in the exercise represent only a few of several possible ways to answer the
questions posed. Try shifting them around, so as to create a different response for each question.

45 Replace nasa tabla with: na§ profesor, ovaj sto, plafonska svétla, sat, sobna vrata, tvoja stolica, veliki
tépih, vrédni studenti.

% Example:
1. Gdje se nalazi nasa tabla?
2. Nasa tabla je u sobi na zidu ispred studenata i blizu profesora, kod profesorske katedre.

45 Use the map at the beginning of the textbook and these prepositions to situate cities, rivers and
other topographical features.

% Example:

1. Gde se nalazi réka Sava?

2. Reka Sava téée uz granicu i Bosne i Hrvatske do granice sa Sfbijgm. Kroz Sfbiju Sava té¢e do
Beograda gdje uti¢e u réku Dunav. To mesto se zove usce.

. A gde se nalazi réka Drina?

. Réka Drina téce iz Crne Gore uz granicu Bosne i Hercégovine i Sfbijg sve do réke Save.

5. 0d usca kod Beograda gde vode Save i Drine uti¢u u Dunav, te vode téku Dunavom sve do

Crnog mora.

W

A VEZBE

B1

45 Replace srpski jézik with: duga no¢, hladno pivo, moj/svoj udzbenik za srpski, na$ dragi koléga, slatko
jelo, strasni lav, vélika ljubav.
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Replacement phrases for line 1:
cpncku jésux > nyra Hoh, XJIaJHO MUBO, MOj/CBOj YUOCHHUK 3a CPIICKH, HAIIl APArd KoJera, CIaTKo jelo,
CTpAIIIHY JIaB, BEJIUKA JbYOaB

Replacement phrases for line 2:
cpncky jésux > Iyry Hoh, XJaTHO MUBO, MOj/CBO] YIIOSHHK 3a CPIICKH, HAIIIET APAror KOJEry, CIATKO jeo,
CTPALLHOT JIaBa, BETUKY JbyOaB

Replacement phrases for lines 3 and 5:
CPNCKOM jé3uKy > NYToj HONMM, XJIaJTHOM MHBY, MOM/CBOM YUOCHHUKY 3a CPIICKH, HAIIEM JAPAroM KOJErH,
CJIATKOM jeJy, CTPALTHOM JIaBY, BEIIUKO] JbyOaBU

Replacement phrases for line 4:
cpnckoz jézuxa > nyre HOhu, XJIaqHOT MHBa, MOT/CBOT YIIOEHHKA 3a CPIICKH, HAIIIET JPAror KOJEre, CIaTKor
jera, CTpAIIHOT JlaBa, BENHUKE JbyOaBH.

Replacement phrases for line 6:
CPNCKUM jE3UKOM > TyTOM HONY, XJTaTHUM THBOM, MOJHUM/CBOJUM YIIOCHHKOM 3a CPIICKH, HAIIUM JIParuM
KOJIETOM, CJIaTKHM jeJIOM, CTPAIIHUM JIABOM, BETUKOM JbyOaBIbY

Replacement phrases for line 7:
cpncku jésuye > nyra Hoh, XJIaJIHO MUBO, MOj/CBOj YIOSHHYE 3a CPIICKH, HAIIl IPard KOJEro, CIATKO jelo,
CTpAIIIHY JIaBe, BEJMKA JbYOaBH.

% Examples

1. /[yea Hoh je n3y3eTHO 3aHMMJbUBA.

2. CBakuM aHOM CBE BHUIIIE BOJUM Oyey HOH.
. Pasmumbam o o0yeoj Hohu.

. bes d0yee nohu nema cpehe.

. [leBam mecme dyeoj Hofiu.

. Ca dyzom nohiu TUBHO je JKHBETH.
. O, noh!

NN DN kW

. Haw opaeu xonéea je n3y3eTHO 3aHUMIBUB.

. CBakUM JTaHOM CBe BUIIIE BOJIUM Haulee Opazoe KOezy.
. Pasmunwbam o nawem 0pazom Koneau.

. bes nawee opacoe xonéee nema cpehe.

. [leBam mecme rHawem opacom xonéeu.

. Ca Hawum Opacum Konézom NUBHO je JKUBETH.

. O, xonezo!

NN R W

B2

45 Replace balkanski jézici with domaci zadaci, mali (or veliki) gradovi, mali psi, nove cipele, teska
pitanja, Sarene macke. Do more of these with your own choices for the adjective and noun.

Replacement phrases for lines 1 and 7
balkanski jézici > domaci zadaci, mali (or veliki) gradovi, mali psi, nove cipele, teska pitanja, Sarene
macke.

5
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Replacement phrases for line 2
balkanske jezike > domace zadatke, male (or vélike) gradove, male pse, nove cipele, teska pitanja, Sarene
macke.

Replacement phrases for lines 3, 5 and 6
balkanskim jézicima > domaéim zadacima, malim (or vélikim) gradovima, malim psima, novim cipelama,
teskim pitanjima, Sarenim mackama.

Replacement phrases for line 4
balkanskih jezika > domacih zadataka, malih (or velikih) gradova, malih pasa, novih cipela, teskih pitanja,
Sarenih macaka.

% Example:

1. TeSka pitanja su izuzetno zanimljiva.

. Svakim danom sve vise volim teska pitanja.
. Razmisljam o teskim pitanjima.

. Bez teskih pitanja nema srece.

. Pevam pesme teskim pitanjima.

. Sa teskim pitanjima divno je Ziveti.

. O, teSka pitanja!

~N N kW

B3

Ask each other these questions. In your answers, use the prepositions, nouns and pronouns which were
suggested in the dialogue in A4.
Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

B4

Ask each other to locate objects in the classroom, using questions such as the following as prompts.
Free-form creative assignments such as these are not furnished with answers.

Self-study learners: Note the position of various objects in your room or house, and then ask yourself

questions about their location. Rearrange things to make the distribution more interesting and to require
you to use as many prepositions as possible.

BS

45 Make past-tense versions. Provide both a masculine and a feminine version for #3 and #4.

% Example:

1. Car je Ouo Ha 3uay.

2. Pe4HHUK ce HANa3Ho Ha CTOMY.

3. Cam / Cama cam 6uo / 6uia .

4. Mimao / ViMana caM micMo o MOje TETKE.
5. bpar Mu je 610 BHCOK YOBEK.

4+ Rewrite these sentences as negatives.

% Examples:
1. Car Huje Ha 3ujay.

6
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. Peunuk ce He HAJTa3u Ha CTOY.
. Hucam cam / cama.

. Hemam mricMo on Moje TeTke.

. BpaTt Mu HUije BICOK YOBEK.

DN AW

. Car uyije Ouo Ha 3uny.

. PeuHHK ce Hilje HATA3HO HA CTOIY.

. Hucam 610 cam / 6uia cama .

. Hucam 1imao / fimana miicMo o MOje TeTKe.
. BpaTt Mu Hitje OMO BHCOK YOBEK.

hn AW =

45 Now redo all sentences you have just created, this time putting all the nouns in the plural.

% Examples:

1. Ca_iTOBH Cy Ha 3WJIOBHMA.

. Peununu ce Hamase Ha cTOJI0BUMA.
. Camu / Came cMo.

. VIMaMo miicMa oJ1 HalIkX TeTKH.

. Moja Opaha cy BUCOKH JbY/IH.

N AW

. CaroBu cy OHIIM Ha 3UI0BUMA.

. Peununu cy ce Hana3uiau Ha CTOJIOBUMA.

. Camu / Came cMo Guiu / Guite .

. Vimanu / imMase cMO miicMa O HAIIHMX TETKH.
. Moja 6paha cy Oma BUCOKH JbY/IH.

DN AW -

. CaroBu Hﬁcy Ha 3UJ0BHMa.

. Peununy ce He Hajma3e Ha CTOJIOBHMA.
. Hucmo camu / came.

. Hemamo miricMa oj1 HaIlluX TETKH.

. Moja Gpaha HECY BFICOKH JbYIH.

DN B W N =

. CaroBu Hﬁcy OIJIM Ha 3UJOBHMA.

. Peunuru ce Hﬁcy HAJa3WJIM Ha CTOJIOBUMA.

. Hucmo 6umi camu / Guie came.

. Hucmo itvanu / fimanie miicMa 01 HaliuX TEeTKH.
. Moja Gpaha HuCy 6iUTa BICOKH JbYIH.

DN B W N -

B6

Practice with the various ways of expressing possession (which include the possessive adjective, genitive
case, and dative case).
State the idea of possession twice, first using the name alone (a), and then using the entire phrase (b).

Example: Cija je ova olovka? (moja drugarica Mirjana)
a. Ovo je Mirjanina dlovka.
b. Ovo je olovka moje drugarice Mirjane.

1. Ovo je Dusankin auto. Ovo je auto tvoje sestre Dusanke.
2. Ovo je Harisovo pitanje.
or Ovo je profesorovo pitanje. Ovo je pitanje naSeg profesora Harisa.
3. Ovo je Nadina no¢. Ovo je no¢ njene drugarice Nade.
7
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4.
5.
6.

B

Ovo je Dusanov pas. Ovo je pas njihovog advokata Dugana.

To je Zehkmo veliko znanje. To je veliko znanje njegove dévojke Zeljke.
Ovo je Zeljkova $arena macka. Ovo je $arena macka vaseg kolége Zeljka.
7

45 Play this as a game. One team asks a question, hoping to stump the other team with a word they might

not remember.

—

. Cyoay Ha GOCAHCKOM H CPIICKOM C€ Kaxe cyAuja.

2. Aosokam Ha XpBATCKOM C€ KaKE OJBjeTHHK.

3. llInarwoncka Ha cpuckoM ce kaxe lInanuja.

4. Washington Ha cCpIICKOM ce nuIle BalIuHITOH.

. Eépona Ha xpBarckom ce kaxe Eypona.

6. Greece u Hungary Ha 60CaHCKOM, XpBAaTCKOM U CpIIcKoM ce kaxxy I'puka u Malapcka.

7. Kazanuwime Ha CPIICKOM C€ KaXKe MO30PHUIIITE.

8. huockxon Ha XpBaTCKOM M OOCAHCKOM Ce Kake KHHO.

9. Kaca Ha XpBaTCKOM ce Kaxe 0JarajHa.

10. Kam Ha 6OCAaHCKOM U CPIICKOM C€ Ka)Ke crmpar.

11.

Ceeyuunuuime Ha OOCAHCKOM U CPIICKOM C€ Ka)Ke YHHBEP3HUTET.

# DOMACI ZADATAK

C

1

Fill in the blank with the appropriate time expression and translate into English:

. YropkoMm yBek naeM Ha npeaaBama mononue. [other weekdays can be substituted]

On Tuesdays | always have class [go to lectures] in the afternoon.

. CBaKe roauHe y aBrycry HieM ¢ npHjaTe/suMa Ha Mope. [other months can be substituted]

Every year in August I go with friends to the seacoast.

. Mecennma HECcaM pa3MHIIIbalia O CBOjOj JbyOaBH.

I haven't thought about my love for months.

. OBe H&e/be HIEM Ha KOHIIEPT y CPeay. [other week-days can be substituted]

This week I am going to a concert on Wednesday.

8
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5. YecTto uaem y OMOCKOT METKOM.
I often go to the movies on Fridays.

6. IAHAMA je YyeKao J1a My C€ jaBHII TeIe(POHOM.
For days he was expecting you to call him on the phone.

7. Jyue joj ce jaBuo, anmu Huje Gua kox Kyhe 1a ce HiCy uyIIH.
He called her yesterday, but she wasn't home so they didn't talk.

C2

Fill in the blanks with the appropriate forms. Use only present tense. Then write out the whole story.

Dusan i Duganka su momak i dévojka. Oni su stadenti. U julu, kada se zavriava letnji sémestar
Dusan ide sam vozom iz NiSa u Beograd, a Dusanka ide iz NiSa kolima u Crnu Goru sa
mamom i tatom. Dok su Dusan i Dusanka na putu, Dusanu je dobro, ali Dusanki nije. Dusan se
javlja Dusanki iz Beograda preko interneta. Dusanka se javlja DuSanu telefonom. Dusan
razume Dusanku. Dusanka 7z¢li da bude sa Dusanom. Crna Gora je lépa, ali posle dva dana
Dusanki nije lepo u Crnoj Gori bez Dusana. Ni Dusanu nije lepo u Beogradu bez Dusanke.
Dusan kaze Dusanki da dode u Beograd autobusom. Dusanka dolazi iz Crne Gore u Bedgrad
i Dusan ide Dusanku da doceka na stanici. Onda Dusan ide po gradu sa Dusankom i oni
razgovaraju o DuSanovom putu i o Dusankinom putu. Deset dana Dusanka je kod Ane, svoje

tetke, a Dusan je kod Srdana, svog strica. Posle toga Dusan i Duganka idu u Ni§ vozom.

Dusan and Dusanka are a couple. They are students. In July, when the spring semester
ends, Du$an goes by train from Ni$ to Beograd, and Dusanka goes from Ni$ by car to
Montenegro with her mom and dad. While they are traveling, Dusan is fine but Dusanka is not.
Dusan gets in touch with DuSanka from Beograd via internet. Dusanka calls Dusan on the phone.
Dusan understands Dusanka. Dusanka wants to be with Dusan. Montenegro is nice, but after two
days it’s not nice for DusSanka without Dusan. Neither is it nice in Beograd for Dusan without
Dusanka. Dusan tells Dusanka to come to Beograd by bus. Dusanka comes from Montenegro to
Beograd and Dusan goes to meet Dusanka at the station. Then Dusan goes around town with
Dusanka and they talk about Dusan’s trip and DusSanka’s trip. For ten days, Dusanka is at her aunt
Ana’s, and Dusan is at his uncle Srdan’s. After that Dusan and DuSanka go to Ni§ by bus.

C3

Replace each italicized noun or name in the sentence with a pronoun (full form or clitic, as required),
changing the word order where necessary, and write out the whole sentence:

1. Mesec kruzi oko nje, a zémlja kruzi oko njega.
2. Zgljka mu Salje kratko pismo, a Goran joj $alje dugo pismo.
3. Jelo od njih odli¢no je za dorucak.

9
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4. Javili smo im se, ali se nismo ¢uli sa njima.

5. Slusaju ih ceo dan.

6. Pijemo njega svaki dan, ali nikada ne pijemo nju.

7. Od njega do njih nije daleko, ve¢ je daléko od njega do nas!

8. U njima ih ima.

C4

Fill in the blank with the appropriate form of the word in parentheses. Where you see an exclamation point
with the verb, use the imperative.
45 Use past tense for #6.

1. Caymaj me! Jaja He MOpajy aa ce jény cBaku naH!
2. 3ap VHec He md3Haje MOjy cécTpy?

3. Ijimu cBOjuM céctpama naHac, a Opahu cyrpa!

4. Kana noYMK-€ TBOj HOBU MOcao?

5. Illta xoherr 1a jememo 3a pydak nganac?

6. Y KONHMKO CATH yBeYE Y YETBPTAK Cy rJaeaanan Guam?

C5

Translate the first sentence into English. Then translate the ones that follow it into S, using the first as a
model.

1. a. Give some fruit to the children, they are hungry!
b. Pisi déci pismo!
c. Slusaj! Vasa kucéa je vrlo I¢pa s onim crvenim vratima i Onim prozorima!

2. a. Their two brothers live with their parents, but the remaining brothers are no longer at home.
b. Stavi sliku u pismo za svoju / tvoju bracu!
c¢. Pomozi njihovoj braéi s njihovim domacim zadacima!

3. a. I have both my dog and yours. What should I do with your dog?
b. Molim donési mi i tvoju macku i mog misa!
c. Nada ¢ita i njégovu knjigu i svoju knjigu.

4. a. A good life is ahead of them, but ahead of me are problems.
b. Ona radi napolju ceo dan pred zgradom.
c. Pod podom je druga soba, na drugom spratu.

10
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C6

Identify the number (singular or plural) of each of the following nouns. If it is singular, give the plural
form, and if it is plural, give the singular form.

1. vlak sg vlakovi 14. brat sg braéa

2. zivoti pl Zivot 15. zidovi pl zid

3. pisma pl pismo 16. daci pl dak

4. dévojke pl dévojka 17. pas sg psi

5. déte sg déca 18. ljubavi pl ljubav

6. momci pl momak 19. sin sg sinovi

7. lav sg lavovi 20. re¢ sg reci

8. supruga sg supruge 21. znanje sg znanja

9. voz sg VOZOVi 22. re¢nici pl reénik
10. ljudi pl c¢ovek 23. knjiga sg knjige
11. pitanja pl pitanje 24, otac sg ocevi
12. no¢ sg noci 25. suprug sg supruzi
13. kljué sg kljucevi
C7

For each aspect pair given below, state which of the two is perfective and which is imperfective.

1. kynoBatu kymuta I/P  3.y3etu y3umatu P/I 5. nohm nomasutu P /1
2. mondxutu monaratd P/1 4.jectu mojectu  1/P 6. cnpématu copémutu 1/ P
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